KALBOTYRA XXXUI (3) 1982

MOHATHE CTATHBHOCTH WU TJIATOJI «SEE»
A. YCOHEHE

B nEHrBACTHYECKOH JMTEpPaTYype B MOCHeIHee BpeMs DIMPOKOE PacIpoCTpaHe-
HHE TOJYYWIO NIOHATUE CTATHBHOCTH. B ompeneneHHoit Mepe 3ToMy cmoco6cTBo-
Basn paborel JIx. Jlakosa [Lakoff, 1970, p. 115—159), paspaborasuiero cuctemy
TECTOB NIl Pa3rpaHdveHusi CTATUBHEIX ¥ HECTATHBHEIX NpPEIAKATOB, BEIPAXaEMBIX
€IMHOI JIeKCHYeCKOlt KaTeropuei ,.raaron” (single lexical category ‘verb’), kotopas
obbeqVHAET, IO CITOBaM aBTOPa, KaK COOCTBEHHO IJIaroJibl, TaK M NPHWIAraTesbHble,
X mpaMepy: regret = be sorry, like = be fond of, know = be aware of, pasmuya-
rolLecs Wb OTHMM CHHTAaKCHYECKMM Npu3HakoM “adjectival®. Ilpm3nax craTms-
HOCTH (stative or non-activity) BbIOENAETCS B 3HAYECHHHM TeX A3SBIKOBBIX CIMHHL,
KOTOpBIE He YNOTPe6IA10TCA B IOBENHTENLHOM HaKJIOHEHUWH, B HOpMe IUTATENBLHOTO
BrAa (in the progressive aspect) @ Re mMeroT npogopMsl do something.
Hamp.:
a. Imperative
Look at the picture.
*Know that Bill went there.
6. Do something
What I'm doing is looking at the picture.
*What I’m doing is knowing that Bill went there.
B. Progressive
I'm looking at the picture.
*I’m knowing that Bill went there.
Jlanee apTOp yKa3bIBaeT H HAa OrpaRMIEHHYIO COMETAEMOCTE C Hapeumamu obpasa
nmeitcTeus, cp.: John saw Harry.
*John saw Harry industriously.
HeobxomuMo ormetuth, uto D). JlakoB BoOOIlEe yAenseT OrpoMHOE 3HaYeHHe
MCCJIEJOBaHHIO OCOGEHHOCTelf MOBefeHUs A3BIKOBRIX €AHHMI B PEYH, T.€. X CHHTar-
MaTHYECKHM CB#A3sM (grammatical properties), DOCKOJbKY IOCJIEAHHME, MO €0 MHE-
HHIO, TECHO TNEpeNJIETAIOTCS € CeMaHTMYeCKHMH oCODeHHOCTAMH. Bcneactsue
3TOro B OXHOIt U3 cBoMX Golee mO3AHKX paboT OH NMpeIaraeT CleAYIOLLYI0 Tpak-
TOBKY TEHEpaTHBHOM ceMaHTHKM “A theory that maps meaning onto syntactic
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structures® [Lakoff, 1976, p. 50]. Kone4yHo, ogHa U3 Ba)KHEHUMX 32Xay JIMHTBUCTAKH
B HacTosfllee BpeMsl COCTOMT B TOM, YTOOK! PacKpHITh BCIO CIOXHOCTb B CBO€0G6-
pasme CMBICIOBOi CTPYKTYPHI CJIOBa, BhIABNIEHHE KOTOPOi#t BO MHOIOM 3aBHCHT OT
YCTAQHOBIEHHS CHCTEMHBIX OTHOILEHMI!, KOTOPBIE CYIUECTBYIOT MEXHY CIOBAMH.
Ho TeM He MeHee HeNb3s CBECTH CaMO 3HaYeHHE A3BIKOBOI €IHHMIILI K CyMMe npa-
BUJ ee YyNOTpebJieH!s, 4T0 B CYLUHOCTH JeNAl0T reHepaTHBACTHL. Kak nomuepkupaeT
A. A. Vnmuesa (1980, c. 17; 64], ,,B BepcuH MO3THHX I€HEPATHBUCTOB HeIOBE-
YeCKMif A3IBIK MPEACTal B BUJE COBOKYITHOCTH MpaBHI“, U ganee: ,3a0peHne NoHA-
THIRHO (KOHLENTYaTbHO) OCHOBBI JIEKCHYECKOTO 3HA4Y€HUA CJ1I0Ba U YYET JIMILDb KOM-
OHHATOPHKH CJIOBECHBIX 3HAKOB CBOAMWT €ro (3HayeHWe) K COYETAEMOCTH, YTO Be-
OET K Hepa3TpaHWYEeHWI0 CUCTEMHBIX SIEKCHYECKHX OMMO3HLKIT U DEYeBLIX peaun3a-
UHif CJIOBa, K MMOAMEHE JIEKCHYECKHX CBA3el crnoB cuHTakcHyeckumu®. ITox apyrum
YIIOM 3peHus paccMaTpuBaeT 3TOT Bonmpoc O. H. Cenusepcroba [1982], xoTopas
OTMeYaeT, YTO ,,0HHY U Te %€ OCOOEHHOCTH ymoTpeGneHust MOryT GBITH B 3Haue-
HHH Pa3HbIX €IMHHI CBA33aHBl C Pa3NUIHbIMM CEMAaHTH4ECKMMU NpH3Hakamu. Ha-
NpHMep, A3bIKOBBIE EOHRHILI He MOTYT uMeTh $opMmy Continuous inuGo motomy,
YTO MMEKT 3HaYeHHe MTHOBEHHOCTH, JJH60 MOTOMY, YTO BKIIFOYAIOT B CBOE 3HaYe-
HUe NPH3HAK CTATHYHOCTH, JIKGO NMOTOMY, YTO HMEIOT 3HayeHue Kiacca®. Hcximio-
YHTENILHO BaXHO To o6cToATENLCTBO, 4TO MEOrRe uArBucTs! {Kenny, 1963; Close,
1979; PEG, 1978], He maBasi ompefic/iecHUA CaMOro MOHATHA CTATUBHOCTA H YNO-
TpebisAs ero Kak HMHTYWTHBHO OYEBUOHOE, T.€. He Tpedyiolllee ONpemeNcHHUA,
BBIJENAIOT TPYNNy CTAaTHBHBIX TJIArOJIOB HCKIIOYMTENHHO HAa OCHOBAHMM HaNM-
YU4/OTCYTCTBUSA opMalibROrO mpu3Haka “’be-ing-form of the verb“. Ha ocHopanuu
3TOro NpH3HAKa B IPYNNy TaK Ha3bBaeMbIX ~'non-doing-something verbs like ‘be,
have, own... love, know, see...” “[ Lakoff, 1976, p. 50—51] nonagatot n emu-
Hunpl THNA be asleep, be dead. CpaBHuTe, kK NpHMepY, ClIEAyIOLLAE:
*What I'm doing is seeing the painting.
*What I’m doing is being asleep now.

OmHako, kak otmeyaer O. H. Cenusepcrosa [1979, c. 98] B 0O N3 CBOMX HOCNIEA-
HUX paboT, MOCBAILEHHBIX AHANM3Y CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPhl MHOTO3HaYHBIX
c/ioB THNa ‘take’, KOMIIOHEHT ‘HeZeWCTBHE' He COCTaB/seT TOit OCHOBEHI, KOTOpas
OTIpe/ieNIAeT TECHOE B3aMMOLEHCTBHE INarofioB ‘ObiTh’ W ‘uMeTh’. HecoMHeHHO
OIHO: OH OTHOCHUTCH K OCHOBHbLIM IPH3HAKaM, BXOMALIMM B NOHATHE COCTOSAHHA.
JenatenpHo NompoGHee OCTaHOBUTHCA HA NMpeaHKaTax ,,[JIaroi-cBA3ka be — CioBa
THDa asleep, ablaze, afraid“, Ha 0COGEHHOCTH CEMaHTUKM KOTOPHIX HEOAHOKPATHO
yKa3bIBaJlock B nutepaType. Tak, NpyU aHanu3e HEMPOLECCHOrO MMEHHOTO CKa3sye-
moro A. Jlpaszmayckac [1971, c. 7—17] 0TMeuaeT, 4TO OH MOXET BbIPAXaTh: ,,1. du-
3MYecKoe cocTosiHKe yeaoBeka (be alive, be awake...); 2. ncuxuyeckoe (4yBCTBEHHOE)
cocTosHue 4enobeka (be afraid...)“. A. I'. Enuceesa {1977, c. 70] B pa6ote, mocssa-
LIEHHOI TOXPOGHOMY aHaNH3Y 3HA4eHHA A3bIKOBbIX eAUHHL sleep — be asleep, die — be
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dead, MoMMEpKHUBAET, YTO B OCHOBE ONNO3IHLUMA NAaHHBIX CHHOHHMHYECKMX Nap Jie-
WHT pa3jIWATENbHENE NPU3HAK ., AeiCTBHE — cocTosHMe”. Kpome Toro, astop
OTMeYaeT, 4TO ,,Ha 3TOT NPH3HAK HACJaWBAaIOTCA APYTHE CMEICJIOBbIE NPH3HAKH,
a TaKXe pPa3ifauusd B 3KCOPECCUBHON M CTHJIACTHYECKON XxapakTepucTrke”. MHorue
coBerckue aurymcTHI [Ilyish, 1971; Jleitkuna, 1955; Jlucuna, 1970] paccMaTpmpatoT
cnoBa THTa asleep Kak OTHENBHYIO YacTb peyd (.,CIOBa KaTErOpWH COCTOSHAS),
YeMy B 3HAYMTeNbHOR cTeneHnm cnocobcTBopany uuen akanmemmka JI. B. MepOor
{1974, c. 77— 100] 0 BO3MOXHOCTH BHIZEJIeHNA TaKOH KaTETOPHH B PYCCKOM H3BIKE.
OTH MAeH TOJYYWIN JajlbHeiillylo pa3paboTKy B TpydaX OTe4eCTBEHHBIX ¥ 3apy-
GexxHpIX TMHTBACTOB [BuHOrpaznos, 1947; Mocnenoe, 1955; Ucaserxo, 1955]. Upes-
BBIYafHO BaXXHEIM HAaM TPEACTaBIAETCA TNPOTHBONONOXEHHE NpeHKaToB: 5
Becesl (COCTOAHME) — A BECEJIOCh (COCTOSIHME B BHIE NEUCTBHA) — s Becessit (ka-
gecto)“ [[Mlep6a, 1974, c. 90), roe, He TaBas oMpeXelieHHA CAMOrO MOHATHA CO-
CTOSHMA, aBTOp OYE€Hb TOYHO IPOBEJN Pa3rpaHWieHAe MeXIY NARHHIMH IpEXHKA-
TUBHbIME €IHHAUAMM. B mociemsee BpeMA B MMHIBUCTHYECKOM JIATEPAType Cylle-
CTBYET HECKOJILKO ONpeHeJIcHMit HOHATUS cocTosrnA. Benen 3a O.H. Cenmbepcrosoit
[1982] MBI mpHAepxABaeMCA MHERHA, YTO K IIPEeXHKaTaM COCTOAHAA MOXHO OT-
HECTH JIMIUbL Te A3BIKOBbIE EIWHMIIBI, 3Ha4Y€HHEe KOTOPHIX CONEPXHT 6 Ppaznwym-
TEJIbHBIX CEMaHTHYECKMX IPH3HAKOB, OTMYAIOLIMX UX OT NPEAUKaTOB, 0603Haya-
IOLMX AEHCTBHA, NMPOUECCH], KJIACCH AEHCTBHI U T.O. JTO CJEAYIOLNe NPH3HAKH
1) cocTosiAME 3aHAMAET HMEHHO OTPE30K, a HE TOYKY Ha BpeMeHHOIt ocH; 2) cocTos-
HHAe He W3MEHAETCA B TEYeHHE TOIO OTpe3Ka BPEMEHMU, TOKa OHO HMMEET MeCTo,
BOOOILIE COCTOSHUA IUIATCA, HO HE NPOTEKAKOT BO BPEMEHH; 3) COCTOSHHME AMEET
HEaKTHABHLIX CyGBEKT, He TpeGyeT NPUJIOXKEHHA CHIIBI IIA TOTO, YTOOEI HMETh Mec-
TO; 4) COCTOSHME HEMOCPEACTBEHHO JIEXHT Ha OCH BPEMEHH M NMOTOMY pPeabHO
HEMEET MecTO B Jit060if TOYXe OTpe3Ka, KOTOPHIit OHO 3aHMMAET; 5) NMPEIUKATRI CO-
CTOSIHHSL OPMEHTHPOBAaHb Ha CYOBEKT COCTOAHMA H BOCIPAHEMAIOTCH KaK OTBeda-
1o1me Ha Bonpoc: ,,YTto ¢ X-oM?*“ unn ,Kaxos X7, 6) npeOAKaThl COCTOSAHAS HE
MOTYT NONy4YaTk 3Ha4yeHAMe Kjacca. B CyLIHOCTH JaHHOe oONpeicfcHHE NOHATHA
COCTOfAIHUS 1O GOJIBIUMHCTBY NMPU3HAKOB, @ MMEHHO NO NMEPBLIM TPEM, COBMadaeT
C omnpezeNeHHeM cTaTHBOB B paboTax }0. C. Macuosa [1973], 3. Benmepa [Vendier,
1957], B. . X3pta [Hirtle, 1975), 5. Kompn [Comrie, 1976), Ix. Jlaitonsa [Lyons,
1977). Omiako npeANKaThl COCTOSAHHA JIMLIbL YaCTHYHO COBNAJAIOT CO CTATHBHBIMHU
TIpeIUKaTaMH| 1O TOJf MPUYAHE, YTO HapsAdy C 3THMH NPH3HAKaMH OBLTH BBEJCHBI
HEKOTOphle JOMOJIHATENILHBIE CEMaHTHYECKHE NPU3HAKH, KOTOphIE NO3BOJMIA
BUAETH pa3jiAvhe MeXAY npeAWkaTamMu ¢ eMHuuamu love, hate — be, have-know,
think — be asleep, be dead ¥ T.n. B yacTHOCTH, 6hmIIO NPOBENEHO pa3rpaHHYEHHE
a6CTparMpoBaHHEIX M HENOCPEACTBEHHO HPOTEKAIOIMX BO BPEMEHH HEHOTATOB
TIpeaUKaToR, a TaKxke OhNo ydTeHo Gonble rpamaumit B paMKax OpeJCTaBJICHHA
06 aKTHPHOCTH | HEaKRTHBHOCTH CyOBexTa.
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AHamm3 uenoro psaa paboT Mo ceMaHTHKE TJaroJioB NMOKa3all, 4TO JO CHX
nop HE CYLIECTBYET €JMHOTO M YIOBJIETBOPHTENHAOIO ONpENENeHHsA 3HAYEHMs
rnarona see. BONBIUIMHCTBO JIMHIBUCTOB OTHOCAT IJIAaroJI see K craTuBaMm [Z. Vend-
ler, 1957; A. Kenny, 1963; Lakoff, 1970; Scovel, 1971], Xx. Paitn [Ryle, 1968), dx.
Boiin [Boyd, 1969] ~ k rnaromam mocTipkenns (achievement verbs), k. C. I'pyGep
[Gruber, 1967] — x rnaronaM xemwkeHus (verbs of motion), a V. Yeitd [1975) — x
JKCIepueHUMaTbHO-IpoleccHbIM.  Hekoropeie smurBucthl [Leech, 1971; Joos,
1964; Lee, 1973] obpalialoT BHHMaHWe Ha CYWIECTBOBAaHHE HECKONbKMX 3HAYCHMI
Yy HaHHOTO rJiaroia. Pa3Hele acHeKThl 3Ha4eHus IJIarojia pacCMaTpPHBAIOTCA H B
danocodpcknx paborax Ix. JI. Ocruna [Austin, 1964], Ix. E. M. Dackoma [Ans-
combe, 1965), I'. B. Craituc6u [Stainsby, 1970]. He 6yaem kacaTbes yncto dmiocod-
CKOMt CTOPOHBI CIIOPOB, KOTOPhIE BEJIMCh 2BTOPAMH 3THUX paboT, MOCKOJBKY A
HAC He SBJIAIOTCA CYLLEeCTBEHHLIMH TaKHe HACKYCCHOHHBbIE BONPOCHI, KaKk NPHPOAA
WCTHHBI, IpobJieMa 3HaHNA M aHaNU3 ,peabHoCcTH”. OOHaKO aHaJN3 BHILIEYNO-
MARYTEIX QuI0ocOPCKHX MPo6GNeM HeNoCpeNCTBEHHO NOMOTAET NP pELICHHA He-
KOTOPBIX CITOPHBIX JIMHIBUCTUYECKHX BOMpocoB. IlepBuiit 13 HUX HENOCPEHXCTBEHHO
Kacaercst onpefesieHnA 3HaueHHus rnaroia see. CylliecTBYeT MHEHHE, 4TO NOCTpoe-
HHE 3DUTEJLHOTO BOCTIPHATHSA NPOMCXOIWT NPH HalW4YMM ,HENpAMOro KOHTAaKTa*
¢ o6bexToM ,.Bumenna“. Hanp., A. Bex6uuka [Wierzbicka, 1976] npemnaraet cne-
OYIOIMI CEMaHTHYECKMIf aHAIN3 TNpeLIOXEHHs:

John saw a fox = (1) John had an image of a fox

(3) because

(2) John’s eyes came into (indirect) contact with a fox. Dx.
C. I'pybep [Gruber, 1967, p. 941] pewaeT 3T0T BONpOC NpH MOMOLIM MEpPAPpPa3Ll
crnaronoM asmkeHHA: John sees a cat — John's gaze goes to a cat. Ommako
BO3MOXHOCTD YOTpebJieHns raarona see [UIs ONNACaHUA ASHOTATUBHBIX CHTYyaLHi,
e 06BeKTaMK 3PHTENLHOTO BOCTIPHATHSA ABIAIOTCA HecyLlecTByiowme (WLTI030p-
Hbl€) TIpEIMEThI, YKa3bIBaeT Ha TO, Kak MOM4EPKHBAET, B YacTHOCTH, I, B. Craifn-
c6u [1970, c. 175), 4to “Nothing is encountered. That is what a hallucination is”.
(“B3r1a1 HUMEro He BCTpevaeT. To M eCTh rajmouunanns’.) ClieoBaTeabHoO, Nepe
Ia3aMA MOTYT BO3HHKAaTh 0Opa3bl, KOTOphle ABJAIOTCA TOJHOCTLIO ILIOAOM
Hawero Boobpaxenns. OHu CO3MAalOTCA NMpPH MOMOLIM HEKOTOPOTO BHYTPEHHErO
MEXaHM3Ma, 3aJI0KEHHOro B Hac. Ha ocHOBaHUM M3/I0XE€HHOrO Mb! CKJIOHHEI AOy-
MaTh, YTO KOMIIOHEHT ,,KOHTAaKTa" He ABJNAETCA Pa3/IHYHTEILHBLIM CEMAaHTHYECKAM
OPH3HAKOM 3H2YCHHA JaHHOM A3LIKOBOM €IAHMLILL.

Hpyroit 3 TakuX BONPOCOB TECHO CBA3aH C MpoGJNEMOif MHOTO3HAYAOCTH
rnarona see. YNOMAHeM TONbKO HECKONBKO NPUMEPOB, KOTOPbIE CTaiA 06BEKTOM
obcykneHHa B paboTax ydeHbIX:

I see pink elephants / rats.
T see a stick which looks crooked.
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Ha ocHOBaHHMM pa3rpaHH4YeHHs MEXAY BBICKA3BIBAHHAMM, ONACHIBAIOIIAMH He-
MOCPECTBEHHOE 3PHTENIbHOE BOCNPHATHE OKPYXAIOLIMX Hac pu3mueckux o6bekToB
M BBICKa3bIBaHHH, KOTOPbIE colepXxaT MH(popMauMo 06 06beKTax, MOABIAIOILEXCH
(unu co3maBaeMBIX) NHWL GnaromapsA HeATENBHOCTH HAWEro (H3HOJIOTAYECKOTO
mexaHusMa (physiological mechanism), I. B. Craituc6u [Stainsby, 1970, p. 177]
npeAnaraeT BHIACAATL ABA 3HAYEHMs y rJjarona see, T.e. “1. perceptual; 2. post-
perceptual use of the verb”. . OctrH [Austin, 1964, p. 97] noa4epKuBaET, 9TO HET
OCHOBaHMA TOBOPHTb O Pa3HbIX 3HauenmAx riarona (different ‘senses’ of see), mo-
CKOJIbKY coo0lIas, Hanp., 0 TOM, YTO MBI BHAKM PO30BbIX KDBIC, ..MBI HE HMeeM
B BUAY, 4TO OHM CyluecTBYrOT" (we don’t mean that there are real live pink rats).
T1H croBa 6EUTH HanpasJieHs! B aapec A. JTx. Jitepa [Ayer. 1953, p. 23], yTBepxaas-
wero, uto “the sense in which the man can say truly that he sees the star, it is neces-
sary that what is seen should really exist”. OnHako uefecoo6pa3Ho 11 BoobuIe ro-
BOPHTBL O Pa3HbIX 3HaYE€HUAX A3BIKOBOH €IHHHLLI, OCHOBBLIBAACH HCKIIOYMTEJBLHO
Ha KPHTEPHMH ,MCTHHHOCTH-JIOXKHOCTH™ BBICKA3bIBaHHMA, KaK Hamp.:

I see Mary.

I see a unicorn/pink rats.
Tem Gonee, YTO caM rnaroi He COOEPXHT MHGOPMALIHMH O TOM, YTO 3TO Pa3fiMyHLIE
THNbI .,BUAEHHA", MOCKOJIbKY OTBET Ha BOIPOC, ABJIAECTCA JIH 3TO raLIIOLMHALIMEH,
BCeraa OyneT 3aBHCETh OT HAlUEro ONbITa M 3HAHMA MHPA. a He OT opMbI raarona.
ITo HaweMy yGexxaeHHIO, oA TOTrO, YTO6B! YCTAaHOBHUTH 3HaYEHHME riaroJia see Kax
JIMHIBUCTMYECKOrO 3HaKa, COBEPILEHHO He BAaXHO, CYLUECTBYIOT JIH OOBEKTBLI, KO-
TOpble Mbl BUAHM B peajbHOM MHpE, MJTH OHH IIOA Hawero BooGpaxenus. Jns
JNINATBUCTa TJIABHOE TO, KaKyI HH(OPMAIINIO HeCeT CIOBO-3HaK He O camoM cebe,
a, xak nomuepkmpaeT O. H. Cenurepcropa [1968, c. 134], o cBoeM IeHoTaTe, K
»LeJIb JHHIBUCTHYECKOTO aHanM3a — BhIABJIEHHe MHpOPMAUMI OTHE/BHOrO 3Ha-
Ka, a He TeKcTa“.

Ilene HacTosLIEro HCCIeIOBAHMA — YCTAHOBHTbH, NMPHUHAINIEXHT JH aHTJIHK-
CKHif [J1aroJI see K eAMHULAM, 0603Ha4arolMM COCTOSHUE, MyTen Goaee noapoGHoro
aHajM3a MMEHHO TeX NMPH3HAKOB, Ha KOTOPbIE YKa3blBaloT OO0AbLIMHCTBO JIMHTBUC-
TOB.

AHanu3 HauuHaeTcA co c6opa MaTepHana M YCTAHOBIEHHA BCEX BO3MOXKHBIX
YCNoBUiT ynoTpebiaeHus uccieayemMoir A3bIKOBOIf eAMRUILI B TekcTe!. Jlanee Brie-
JISIOTCA OCHOBHBIE NpH3HAaKH 3HAY€HMA NYTeM pacLIeNNeHHA NOCJIEIHETO Ha Co-
CTaBHbIE YaCTH METOJOM KOMIIOHEHTHOTO aHaNH3a, KOTOpBIK , JOKeH 6hITh CO-
€[IMHEH C OPYIWMH NpOLEAYPaMH HCCICHOBAHMS H NPeXJe BCETro ¢ TMNOTETHKO-

! TloHWMaHHe TEPMRHA ‘TEKCT' 34eCh MOMHOCTLIO COBMANAET C €O ONpeNeNieHHEM, Tpea-
noxenHeM O. H. Cenusepcrosoit B kKhure ,,J'unotesa B coBpemendon mureuctrke™ / IToa pea.

¥O. C. Crenanosa. — M., 1980, c. 264.
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JeaykTHBHBIM MeTomoM“ [CemuBepctoBa, 1980, c. 300). Ocoboe pHHMaHue yme-
NAeTCA TIPAMEHEHMIO 3KCNEPHMEHT2 B ceMaHTHKe. B paGoTe mpumepxupaeMcs
onpefieieHUsl MOHATHA COcTORHuA, copmymupoBanHoro O. H. CemusepcToBoi,
¥ DYKOBOACTBYEMCs IpPEUIOXEHHON €0 KJIaCCHQHKalUWeH CeMaHTHYECKHX THIOB
NpeInKaToB.

Kak u me#fcTBHE, COCTOSIHHE, NPOLECC, NEHOTAT NMpEeAHKATa C IJIAroJioM see
MOXET 3aHMMaTb OTPE30K, 4 He TOYKY Ha BpeMeHHO# ocu (1-# npusHak).

S yutan KHuUry ¢ Tpex o natH ([eicTBue)

On cnut yxe Tpu 4aca (ITpouecc)
TepsbiM Ha 3TOT npu3Hak ykazan ®. H. Cubmu [Sibley, 1955, p. 472], ne cornacus-
it ¢ muenuem Jx. Paitna, B knaccudnkanun KOTOporo AaHHbIH r1aros NpuHaa-
JIEXMT K IJ1aronamM JocTrxeHus (achievement verbs), coobiuaromum 06 ycrnemsom
MCXOJI€ NONBITOK C NMPHUCYLUEH HM MIHOBEHHOCTBIO.

Did you see it? — Yes, I saw it for about five minutes without interruption (Sib-
ley, 1955).

JlaHHsble onpoca HHGOPMaHTOB? MOATBEPXJAOT, UTO IAATOJI SE€ MOXET COYETAThCA
C BBIpaXCHUAMH, YKa3bIBAIOLIMMY HA MEPHOX BpemeHH, Tuma for some time, until
some time, from t, till t,, OnHako B TakmMX ciyyasax ynoTpeGneHue dpopM camoro
[Jlarojia seefsaw MaJIOBEPOATHO, TOCKOJBKY BBICKa3biBaHWf TAnma I saw the
stars until sunrise /I saw the moving object from 5 till 5.20 HekoToprIMHU HHDOPMAH-
Tam¥ BooOIle He JOMYCKAJINCh, IPYIHE %€ OTMEHYalH, YTO OHH BO3MOXKHSI KaK Co-
obumaroinve GakT, UMEHHO B KaKoif MEPUOA BpEMEHM NEHOTAT NpeankaTa Obll
HCTHHEH, T.€. YTO OH MMEN MECTO, Hamp., ¢ 5 A0 5.20, Ho He ¢ 7 mo 8. [IpemmkaTs!
JaHHOTO THNa MBICJIATCA KaK 000GIIEHHA OTAENBHBIX aKTOB 3PUTEJIBHOTO BOCIIPHSA-
THA, T.€. CNPaBeLIUBL] JIUIUb IUTSi JAHHOTO OTpe3Ka BPEMEHH B LIEJIOM M HE pealin-
30BaHLl B J1000# Touke. Jlns mepemayu mH{popMauMu 0 peanu3auyu IpuTENLHOrO
BOCNPHATHS yNoTpeGnsAloTcA BapuaHTel ¢ could see, Hecyuume kak Obl OBOKHYIO
UHPOPMALMIO 0 BO3MOXHOCTH peain3auny (cCamoif peanu3laun) aKTa 3pUTENBHOTO
BOCOIPUATHSA, YTO ABIAETCA MCTHHOH ANA M0G0 TOUKH ONpedeNIEeHHOTO OTpe3ka
BpeMenu, Hanp.: I could see the stars until sunrise.

MHorxe aBTopbl, OTMe4asa GOMbILYIO YaCTOTHOCTh H BEPOSATHOCTH HOPM C MOOAILHBIMH
can/could, o6BACHAIOT 3TO TeM, 4TO GOPMbI seefsaw Halle BCero ynoTpeONAIOTCA Al Mep A
dop o MT aKTe 3IpH HOTO BOCTIPHATHSA (YTO COOTBETCTBODANO Bbl NHTLB-
CKOMy ‘pamatyti’, pycckoMy ‘yBHZETH’), B TO BpeMS KaK MOManbHbif can (yHKUMOHMpYET Kak

2 ABTOp BBl T Gnarc b 3apy HbIM TaM Jhxoner Pobepron (Ja-
net Roberton), Maprapat Jlox (Margaret Locke), Dpuecty Kouszniay (Ernest Connell), 3apu-
3Hy IunxuurTony (Adrian Pilkington) 1 Bpycy Mouxky (Bruse Monk) 32 moMous, 2 NPOpPeKTopy
MITIMUA um. M. Topesa npod. I'. B. KonmauckoMy 1 KOnnekT#sy kadeapsl QUIOIOTHH aHIIHA-
CKOro s3blka BHIBHIOCCKOrO IOCYAapcTBEHHOrO TeTa M. B. Kancykaca—3a npeaocTtas-

NERHYI0 BO3MOXHOCTb paboTaTh C HHOCT]
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noxasaTens npoaomkATensHocTn (“The modal auxiliary functions more like a progressive. It is as
though its stative quality is borrowed in order to express duration“ [Miller, 1976, p. 606]). I'. H. Jimu
[Leech, 1971, p. 70] Bricka3niBarHe I can see OTHOCHT K COCTOSHMIO (State) HA TOM OCHOBaHHMH, YTO
B NPOTHBONONOXHOCTE I see B HEM YKa3LIBAETCA HA MEPHON BpEeMeEHH.

Tak KaK IeHOTaThl NpPEAMKATOB THNAa SaW, KaKk M HEHOTATH NPEIHKATOB
€O 3Ha4YEHHWEM KJIacca, MOTYT COOTHOCHTBCH C BPEMEHHEIMH OTpE3KaMH, HO He
JIeKAaT HENOCPEACTBEHHO Ha HHX, OHU He MOIYT YNoTpebnsiTbCcA INA yKa3aHAs
Ha To, YTO aKT .,BUACHHMA" HEMPEPLIBHO JNAJICA B TeHEHHE TOTO OTPE3Ka, C KOTOPBIM
COOTHOCHTCS leHoTaT npeaukata. Hanp., Henb3s ckasath: Yesterday at this time I
{saw the Mona Lisa while you all were wasting your time on this useless

could see work.
Heynotpebasemocts B dopme Continuous® Takxke roBOpUT O TOM, 49TO AEHOTATH
NMpeHKAaTOB C IJIATOJIOM See He BOCTIPHHHMAIOTCA KaK peanbHO MMEIoIUYE MECTO
B N060oit TouKe BPeMEHHOTO oTpe3ka’. Peanm3oBaHHOCTL B KaXXOK TOHUKE 00A3a-
TeJbHA VI COCTOAHHI, KOTOpble HEMOCPEICTBEHHO JEXAT Ha BPEMEHHOH OCH
(2-it npu3nak). OTcloma — HEBO3MOXHOCTL YNOTpebJieHus NpeUKaTOB COCTOSHHA
€O CJIOBOM 6006uye-mo B TeX CNyyasX, KOra OH NPHIAET BLICKA3bIBAHKIO 0000ILEH-
HO-BPEMEHHYIO XapaKTEPHCTHKY. ,,Boo0Lue-To OH IpycTeH, HO B JaHHYIO MHHYTY
Becen” [CenuBepcToBa, 1981]. Ho MoxHO cka3aTs: ,,BooGuie-To s BAXY Xopoluo,
HO ceifyac MOH IJ1a3a yCTAIH U ff BUXKY TToxo“. Tak ke Ha IMTOBCKOM H aHTJIHHCKOM
a3bikax: Apskritai a$ matau gerai, bet dabar mano akys pavargo ir a§ matau blogai.

On the whole I see® well but now my eyes are tired and I can’t see well.
CrnemoBaTenbHo, TpeauWKaThl ¢ 3THMH TJIaTONaMir MOTYT WMETh 3Ha9eHHe KJacea,
B TO BPeMs KaK I8 NpPEeAWKATOB' COCTOSHAA 3TO a6CONOTHO HEBO3MOXHO (6-if
NPH3IH2K).

Nanee, npemkartel ¢ rnarojioM see MOTYT XapaKTepu3oBaTh CBO¥ AEHOTAT
KaK pa3BHBalOLLMitcA | W3MEHAIOLUMICA BO BPEMEHM, NOKa3aTeNbCTBOM Y€ro cly-

2 B naHHoOi1 pab He p TP caysan ynotpebnenus rnarona see g Cont. form,
a Tawke H 3Toro Ta B Np

4 Cymecteyer b A d o NpOODEAIoLIEM-
cn, MecTo B TOYKe Bp . BHIEHHR", Xorna ynotpebnserca naGo Cont.
form rnarona, im6o Beipaxemme without interruption, 9To BHOCHT RpH3NaR npotekauna: I don't
believe you can see it ... — On the contrary I actually see it at this very moment and have been

seeing it for the last two minutes [Sibley, 1955].

& Heo6XOAHMO OTMETHTh, 9TO B NOZOCHLIX BRICKA3BIBAHMAX MPSUMYILECTBEHHO yMOTpeS-
naoTcA GopMu! rnarona see Ge3 momansHoro can/could. Hanp.: One sees with one’s eyes, o
He One can see with one’s eyes. 9T0 NAIDHAH pa3 CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO See M Can see He
BO BCEX KOHTEKCTaX, M MBI He COIJIaCHEI C MHERHEM &BTOpPOR,
YTBEpXKHalOWMX, 4To “with verbs of inert perception ‘can...’ loses its modal value* [Leech,
1971, p. 70).
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KMT BO3MOXHOCTb COo4YeTaeMoCTH C ¢pazamu Tuna better and better, more and’
more clearly u T.n. I can see the mountains better and better now as the mist is.
clearing / clears. CocrosHue xe abcomoTHo cTaTuyHo. OHO HINMTCH, ,.CTOMT® BO
BpeMeHH 6e3 xakux-nu6o uaMeHeHmit (3-if npH3HaK).

Kax mokasan ananu3 coGpaHHOro MartepHana (TEKCTOB XyIOXECTBEHHOM JM-
TepaTypbl M TECTHPOBaHKA), NPeAUKATHl C [JIar0JIOM See He MMEKT areHTHBHOIO
cy6beKTa, OMHAKO 3TO CYOBEKT, KOTOPBI SBNAETCA HCTOYHUKOM 3HEpruH, Heobxo--
IMMOlt ANA peanu3aluM ,,BUOEHHA, HANPOTHB, CYOBEXT NMpeIHKATOB COCTOSHUA
BCeraa ,.CTpajaTtenvHent* (4-# mpmsHak). CremoBaTenbHO, NpeINKaThl, 0603Ha-
YalolMe COCTOSIHHE, He MOIYT YNOTpebNIATHCA B TOBEJIMTENIBHOM HaKJIOHEHHH
(*Go to bed and be asleep!) u coyeTaloTcs ¢ MOJaNbHLIMA Must, may TOJIbKO B
3HaYeHHM BEPONTHOCTM, Hamp.: “He must / may be still asleep” [Enuceera, 1977,
c. 15). Tnaron see TOBOILHO Y4ACTO BCTPEYAETCs B Pa3IMYHLIX GOpMax MOBENKMTENb-
HOTO HaKJIOHEHMs, KaK ykasmipaeT, B uactHocTH, C. uk [Dik, 1979, p. 34], “see’
can also figure in action-predications, as in ‘Go and see if there is anybody at the-
door’. Tlpn ananuse cobpaWHOro MaTepyajna OKa3aJioch, YTO COYETaHMs C must,
have to BBICTYNalOT B 3Ha4eRWH ,,AOJKEHCTBOBaHMA“ (necessity, obligation), Ho He
B ,JIOTHYECKOit mNpempacmoioxeHHocTn”, Hamp.: (1) “He’s not verbal-at-all...
I’s parily having lived abroad so long. But something much deeper. He has fo see
and to feel. Quite literary” [Fowles, 1980). (2) “I must see your pics, and overhaul
your sketches...” [Kipling, 1976]. 9To noxasmiBaer, uto X (cy6bekT neHoraTa momne--
HaAWIEro) MrpacT ONPeZENAIOIYIO POJIb NMPH OCYLIECTBICHHM ,.BuxeHua“. Cpas--
HHMTE TaKxe ciedyoluue npennoxennd: 1. It was difficult to see round the worm
{Huxley, 1969).
to sleep

to be asleep because of the loud cries in the street.

2. It was difficult *{

B pe3synbTaTe NMpoOBENEHHOTO HCCHEIOBAHWA MBI MCKJIIOYAaEM TFJaroi see w3
KJlacca NMpeMKaTOB COCTOAHMSA, NOCKONLKY AEHOTAT NPEAHKATOB C AaHHBIM IJaro--
JIOM: a) He JIEXHUT HEMOCPEACTBEHHO Ha TOM OTpEe3Ke BPEMEHH, I0KA OH MMEET Me--
CTO, T.€. HE pealii30BaH B N1060ir | KaxO0it ToUKe 3TOro OTpe3ka; §) N3IMEHAeTCs BO-
BpPEMEHH; B) OT cyGnekTa [X-a/ 3aBHCHT peanusanus JEHOTATa NpPEeAMKATa.

THE CONCEPT OF STATIVITY AND THE VERB “SEE”

A. USONIENE

Summary
An attempt is made to reexamine the pt of ivity and its relationship to the verb-
“see™. On the basis of criteria ked out by O. Seli , the author concludes that the verb

“see”, owing to its semantic features, cannot be attributed to statives proper.
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